PRETO Ryba, s.r.o.
P.O. Hviezdoslava 8194/85 010 01 Zilina

SUTAZNE PODKLADY / TENDER DOCUMENTS

Predmet zakazky: / Subject of the order:

»Linka na fritovanie“ / ,,Frying line*

Obstaravatel’ pri obstardvani postupuje v sulade s Usmernenim Pddohospodarskej platobnej
agentury ¢. 8/2017 v aktudlnom zneni k obstardvaniu tovarov, stavebnych prac a sluzieb
financovanych z PRV SR 2014 - 2020

The procurer proceeds the rules contained in the Guidelines of the Agricultural Payment
Agency no. 8/2017 on the procurement of goods, construction works and services financed
from the Rural Development Program of Slovak Republic (PRV SR) 2014-2020 in the current
wording.

V/In Bratislave, dna/date 06.09.2022

Marek Havas
osoba splnomocnend na proces VO
Person authorized for the tender/
procurement process



PRETO Ryba, s.r.o.
P.O. Hviezdoslava 8194/85 010 01 Zilina

1. Identifikacia obstaravatel’a / Identification of the tenderer

Nézov/Legal name: PRETO Ryba, s.r.o.

Sidlo/Legal address: P.O. Hviezdoslava 8194/85 010 01 Zilina
ICO/Business reg. number-ID: 47197331

Krajina/Country: Slovenska republika

Kontaktna osoba/Contact person: =~ Marek Havas

Telefén/Mobile: +421 221025897

E-mail: klient@tenders.sk

2. Postup / Procedure

Zakazka v zmysle Usmernenie Pédohospodarskej platobnej agentury €. 8/2017 k obstaravaniu
tovarov, stavebnych prac a sluzieb financovanych z PRV SR 2014 — 2020, aktualizacia ¢.4
(d’alej len ,,usmernenia PPA*)

Order in accordance with the Guidelines of the Agricultural Payment Agency no. 8/2017 on
procurement of goods, construction works and services financed from PRV SR 2014 — 2020,
update No. 4 (hereinafter referred to as "PPA guidelines").

3. Druh ziakazky / Type of order: Tovary / Goods

4. Predpokladana hodnota zakazky / Estimated value of the order: 612 000,00 EUR bez
DPH / EUR 612,000.00 without VAT

5. Nazov zakazky/Name of the order: ,,Linka na fritovanie“ / ,,Frying line*

6. Opis zakazky/Description of the order:

Predmetom zakazky je obstaranie ,,Linka na fritovanie“ pre PRETO Ryba, s.r.o. Podrobny
opis je sucastou Prilohy €. 2 Vyzvy na predkladanie pontik Opis predmetu zakazky.

The subject of the order is the procurement of a "Frying Line'" for PRETO Ryba, s.r.o. A
detailed description is part of Attachment no. 2 of the Calls for tenders - Description of the
subject of the order.

7. Miestom plnenia predmetu zakazky je/ The place of fulfillment of the subject of the
order is:
PRETO Ryba, s.r.o., P.O. Hviezdoslava 8194/85 010 01 Zilina

8. Rozsah predmetu zakazky/ Scope of the subject od the order:

Podl’a Prilohy €. 2 Vyzvy na predkladanie pontik Opis predmetu zékazky a Podla Prilohy €. 3
Navrh Zmluvy.

According to Attachment no. 2 of the Calls for tenders - Description of the subject of the
order and According to Attachment no. 3 Draft Contract.

9. Rozdelenie zakazky obstaravania na ¢asti/ Division of the procurement order into
parts: nie/no

Zakazku nie je mozné rozdelit’ na mensie Casti, nakol’ko sa jedna o jeden logicky celok.
The order cannot be divided into smaller parts, as it is one logical unit.
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10. MozZnost’ predloZenia variantnych rieSeni/ Option to submit alternative solutions:
Nepovol'uje sa. / It is not allowed.

11. Typ zmluvy, ktora bude vysledkom verejného obstaravania/ Type of contract that
will be the result of tender/public procurement::

Obstaravatel’ uzatvori s uspesnym uchadzac¢om Kupnu zmluvu podl'a ust.§ 409 a nasl. zakona
¢. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni neskorsich predpisov.

Poziadavky obstaravatel'a uvedené v navrhu Kapnej zmluvy su pre uchadzaca zaviazné.
Névrh Zmluvy tvori Prilohu €. 3 Vyzvy na predkladanie ponuk.

Predmet zakazky bude plneny spdsobom podla obchodnych podmienok uvedenych v navrhu
zmluvy v prilohe €. 4 Vyzvy na predkladanie pontk.

The procurer will conclude a purchase contract with the successful tenderer in accordance with
§ 409 et seq. legislator 513/1991 Coll. Commercial Code as amended.

The requirements of the procurer stated in the draft of the Contract are binding for the applicant.
The draft Contract forms Attachment no. 3 of the Calls for tenders.

The subject of the order will be fulfilled in accordance with the terms and conditions specified
in the draft contract in Attachment no. 4 of the Calls for tenders.

12. Trvanie zmluvy/ Contract duration: Termin dodania tovaru - do 5 mesiacov odo dna
ucinnosti Kiipnej Zmluvy. / Deadline for delivery of goods - within 5 months after the
effective date of the contract

13. Hlavné podmienky financovania a platobné podmienky alebo odkaz na dokumenty,
v ktorych sa uvadzaju/ Main financing terms and payment terms or a reference to
documents in which they are stated:

Predmet zakazky bude financovany z nenavratnych finan¢nych prispevkov / The subject of
the order will be financed from non-refundable financial contributions (grant)

14. Obhliadka miesta realizidcie miesta poskytnutia sluZzby/ Inspection of the place of
implementation, the place of service provision: Nie je potrebna. It is not necessary.

15. Lehota na predkladanie ponuk a oznac¢enie ponuk/ Deadline for submitting offers and
marking offers: Lehota na predkladanie pontik uplynie dilom: uvedend v systéme JOSEPHINE
.Lehota na predkladanie ponuk® / The deadline for submission of offers expires on the date:
specified in the JOSEPHINE system "Deadline for submission of offers"

Ponuky je potrebné dorucit’ elektronicky prostrednictvom systému Josephine.
Uchéadza¢ moze predlozit’ len jednu ponuku. Ponuky sa predkladaju v slovenskom jazyku.
Doklady a dokumenty uchddzaca musia byt v slovenskom, resp. v ¢eskom jazyku. Ak ma
uchadzac¢ sidlo mimo uzemia Slovenskej republiky a nemd moznost’ predlozit’ ponuku priamo
v slovenskom jazyku/¢eskom jazyku, doklady a dokumenty musia byt’ predlozené v povodnom
jazyku a si¢asne musia byt uradne prelozené do slovenského jazyka. Preklady dokladov musia
byt uradne opatrené okruhlou peciatkou, vyhotovené uradnymi prekladatelmi. V ramci
Obstaravania bude posudend verzia Ponuky v slovenskom jazyku, resp. v ¢eskom jazyku.
Ponuka a vsetky jej prilohy, nemo6zu byt’ v dent odoslania Ponuky Obstaravatel'ovi starSie ako
3 mesiace.
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Bids must be delivered electronically through the Josephine system. A tenderer may submit
only one bid. Offers are submitted in the Slovak language. The applicant's documents must be
in Slovak or in the Czech language. If the applicant is based outside the territory of the Slovak
Republic and does not have the opportunity to submit an offer directly in the Slovak
language/Czech language, the documents must be submitted in the original language and at the
same time must be officially translated into the Slovak language. Translations of documents
must be officially marked with a round stamp, made by official translators. As part of the
Procurement, the version of the bid in the Slovak language or in the Czech language will be
assessed.

The bid and all its attachments cannot be older than 3 months on the day the bid is sent to the
Procurer.

16. Datum a miesto otvarania a hodnotenia sit’aznych ponuk/ Date and place of opening
and evaluation of tenders:

Otvaranie ponuk sa uskutocni: 16.09.2022 o 16:30 hod. / Opening of bids will take place:
16.09.2022 at 16:30 p.m.

Miesto: online v IS Josephine/ Location: online at IS Josephine

17. Podmienky tcasti a dokumenty poZadované obstaravatePom/ Conditions of
participation and documents required by the procurer:

A. Podmienky ucasti / Conditions of participation

Uchadzac je povinny dokladovat’ podmienku osobnostného postavenia, ze:
The tenderer is obliged to document the condition of personal status, that:

- nie je na jeho majetok vyhlaseny konkurz, nie je v restrukturalizacii, nie je v likvidécii (netyka
sa fyzickych os6b uvedenych v § 2 ods. 2 pism. b) a d) zdkona ¢. 513/1991 Zb. Obchodny
zakonnik),nebolo proti nemu zastavené¢ konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo
zruseny konkurz pre nedostatok majetku,

- his property is not declared bankrupt, is not in restructuring, is not in liquidation (does not
apply to natural persons listed in § 2, paragraph 2, letters b) and d) of Act no. 513/1991 Coll.
Commercial Code), bankruptcy proceedings against him were not stopped due to lack of assets
or bankruptcy was cancelled due to lack of assets,

- neporusil v predchadzajucich 3 rokoch od vyhlasenia vyzvy na predloZenie cenovej ponuky
zakaz nelegalnej prace a nelegalneho zamestnavania podla zdkona ¢. 82/2005 Z. z. o nelegélnej
praci a nelegalnom zamestnavani a o zmene a doplneni niektorych zakonov,

- did not violate the prohibition of illegal work and illegal employment in the previous 3 years
from the announcement of the call for the tenders according to Act no. 82/2005 Coll. on illegal
work and illegal employment and on amendments to certain laws

- ani jeho Statutarny organ, ani Ziadny c¢len Statutdrneho orgédnu, ani Ziadny ¢len dozornej rady,
ani prokurista nesmu byt pravoplatne odstdeni za trestny ¢in podvodu, za trestny cin
korupcie, za trestny &in poskodzovania finanénych zaujmov EU, za trestny &in legalizicie
prijmu z trestnej ¢innosti, za trestny ¢in zaloZenia, zosnovania a podporovania zlo¢inecke;j
skupiny, alebo za trestny ¢in machindcie pri verejnom obstaravani a verejnej drazbe, trestné



PRETO Ryba, s.r.o.
P.O. Hviezdoslava 8194/85 010 01 Zilina

¢iny suvisiace s terorizmom alebo spojené s teroristickymi aktivitami, vyuzivanie detskej prace
alebo inych foriem obchodovania s 'ud'mi

- neither its statutory body, nor any member of the statutory body, nor any member of the
supervisory board, nor the procurator may be legally convicted for the crime of fraud, for the
crime of corruption, for the crime of harming the financial interests of the EU, for the crime of
legalizing income from criminal activity , for the criminal offense of founding, organizing and
supporting a criminal group, or for the criminal offense of manipulation in public procurement
and public auction, criminal offenses related to terrorism or associated with terrorist activities,
use of child labor or other forms of human trafficking

- je opravneny dodavat tovar, uskutocnovat stavebné prace alebo poskytovat sluzbu v rozsahu
ktory zodpoveda predmetu zakazky

- is authorized to deliver goods, carry out construction work or provide a service to the extent
that corresponds to the subject of the tender

B. Dokumenty poZadované obstaravatel’om / Documents required by the procurer

NizSie predkladané dokumenty a doklady nesmu byt starSie ako tri mesiace od
zverejnenia vvzvy na predkladanie ponik. Pozaduje sa predlozit’ originaly alebo uiradne
overené kopie dokladov preukazujucich splnenie osobnostného postavenia:

The documents submitted below must not be older than three months from the
publication of the call for tenders. It is required to submit originals or officially certified
copies of documents proving the fulfilment of personal status:

17.1 Uchadza¢ predlozi original alebo uradne overenu fotokdpiu dokladu, Ze nie je v
konkurze, likvidécii, reStrukturalizécii a nie je voc¢i nemu vedené exekuéné konanie. Prislusna
podmienku preukaze doloZzenym potvrdenim prislusného sudu. PrisluSny doklad nesmie byt’
starSi ako tri mesiace od vyhlasenia vyzvy na  predkladanie = pontuk.

17.1 The applicant shall submit an original or an officially certified photocopy of the document
that he is not in bankruptcy, liquidation, restructuring and that there is no enforcement
proceeding against him. The relevant condition shall be proved by certified confirmation from
the competent court, the relevant document must not be older than three months from the
publication of the call for tenders.

17.2 Uchadza¢ predlozi original alebo uradne overenu fotokdpiu dokladu, ze neporusuje
zakaz nelegalnej prace a nelegalneho zamestnavania podla zdkona ¢. 82/2005 Z. z. o nelegélnej
praci a nelegalnom zamestnavani a o zmene a doplneni niektorych zakonov. Prislusnt
podmienku preukdze doloZzenym potvrdenim prislusného InSpektoratu prace. PrisluSny doklad
nesmie byt star$i ako tri mesiace od vyhlasenia vyzvy na predkladanie ponuk.

17.2 The applicant submits an original or an officially certified photocopy of the document that
he does not violate the prohibition of illegal work and illegal employment according to Act no.
82/2005 Coll. on illegal work and illegal employment and on amendments to certain laws. He
shall prove the relevant condition with a documented confirmation from the relevant Labour
Inspectorate. The relevant document must not be older than three months from the publication
of the call for tenders.
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17.3 Uchadza¢ predlozi original alebo tradne overent fotokdpiu dokladu, Ze ani jeho
Statutarny organ, ani Ziadny c¢len Statutarneho orgédnu, ani ziadny ¢len dozornej rady, ani
prokurista nie je pravoplatne odstdeni za trestny ¢in podvodu, za trestny ¢in korupcie, za trestny
¢in poskodzovania finanénych zaujmov EU, za trestny &in legalizacie prijmu z trestnej &innosti,
za trestny €in zaloZenia, zosnovania a podporovania zlo¢ineckej skupiny, alebo za trestny ¢in
machindcie pri verejnom obstaravani a verejnej drazbe, trestné ¢iny suvisiace s terorizmom
alebo spojené s teroristickymi aktivitami, vyuZivanie detskej prace alebo inych foriem
obchodovania s lud'mi. Prislusni podmienku preukaze doloZzenym potvrdenim vypisu
z registra trestov pre vysSie uvedené osoby (Statutdrne osoby a ich cClenovia, ¢lenovia
dozornej rady, prokuristi) a zaroven preukdze doloZzenym potvrdenim vypisu z registra
trestov pre pravnicku osobu. Prislusny doklad nesmie byt starsi ako tri mesiace od vyhlasenia
vyzvy na predkladanie pontk.

17.3 The applicant submits an original or an officially certified photocopy of the document that
neither its statutory body, nor any member of the statutory body, nor any member of the
supervisory board, nor the procurator has been legally convicted of the crime of fraud, the crime
of corruption, or the crime of damaging financial interests EU, for the criminal offense of
legalizing income from criminal activity, for the criminal offense of founding, organizing and
supporting a criminal group, or for the criminal offense of machination in public procurement
and public auction, criminal offenses related to terrorism or associated with terrorist activities,
the use of child labour or other forms of human trafficking. He shall prove the relevant condition
by a documented confirmation of an extract from the criminal record for the above-mentioned
persons (statutory persons and their members, members of the supervisory board, procurators)
and at the same time prove by a documented confirmation of an extract from the criminal record
for a legal entity. The relevant document must not be older than three months from the
publication of the call for tenders.

17.4 Uchadza¢ predlozi origindl alebo uradne overenu fotokdpiu dokladu o opravneni
dodévat’ tovar, uskutoc¢iovat’ stavebné prace alebo poskytovat’ sluzbu v rozsahu, ktory
zodpoveda predmetu zékazky. Prislusni podmienku preukdze dolozenym potvrdenim vypisu
z obchodného registra, zivnostenského registra, resp. inym dokladom dostatocne
preukazujucim opravnenie realizovat’ predmet Zakazky. Prislusny doklad nesmie byt’ starsi ako
tri mesiace od vyhlasenia vyzvy na predkladanie ponutk.

17.4 The applicant submits the original or an officially certified photocopy of the document on
the authorization to supply goods, carry out construction work or provide a service to the extent
that corresponds to the subject of the tenders. The relevant condition shall be proved by a
documented confirmation of an extract from the commercial register, trade register, or another
document sufficiently proving the authorization to implement the subject of the tender. The
relevant document must not be older than three months from the publication of the call for
tenders.

Ak uchédza¢ ma sidlo, miesto podnikania alebo obvykly pobyt mimo uzemia Slovenske;j
republiky a S$tat jeho sidla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydava niektoré z
dokladov uvedenych v pisme a. az d. alebo nevydava ani rovnocenné doklady, mozno ich
nahradit’ cestnym vyhlasenim podl'a predpisov platnych v State jeho sidla, miesta podnikania
alebo obvyklého pobytu. Ak pravo Statu uchadzaca alebo zdujemcu so sidlom, miestom
podnikania alebo obvyklym pobytom mimo uzemia Slovenskej republiky neupravuje inStitit
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cestného vyhlasenia, moZze ho nahradit’ vyhlasenim urobenym pred stdom, spravnym orgénom,
notarom, inou odbornou institiciou alebo obchodnou institiiciou podl'a predpisov platnych v
State sidla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchadzaca alebo zaujemcu.

If the applicant has a registered office, place of business or habitual residence outside the
territory of the Slovak Republic and the state of his registered office, place of business or
habitual residence does not issue any of the documents listed in letter a. until d. or does not
issue equivalent documents, they can be replaced by an affidavit in accordance with the
regulations in force in the state of his seat, place of business or habitual residence. If the law of
the state of the applicant or interested party with its registered office, place of business or
habitual residence outside the territory of the Slovak Republic does not regulate the institution
of affidavit, it can be replaced by a declaration made before a court, administrative authority,
notary, other professional institution or commercial institution according to the regulations in
force in the state of the registered office, place of residence business or habitual residence of
the applicant or interested party.

Pozadované dokladovanie podmienok osobnostného postavenia (bod 17.1 az 17.4) je mozné
nahradit’ ¢estnym vyhlasenim alebo vyhlasenim o zaregistrovani sa a platnej registracii v
zozname hospodarskych subjektov vedenych Uradom pre verejné obstaravanie (dalej len
,UVO"), pric¢om na poziadanie poskytne prijimatel'ovi doklady (nie starSie ako 3 mesiace od
vyhlasenia vyzvy na predkladanie cenovej ponuky), ktoré cestnym vyhldsenim nahradil.
Uchadzac, ktory sa umiestni na prvom mieste poradia predlozi dokumenty podl'a bodu 17.1 az
17.4 obstaravatelovi eSte pre pred podpisom zmluvy do piatich pracovnych dni odo dna
dorucenia ziadosti obstaravatel'a na predlozenie dokumentov, ak obstaravatel’ neurcil dlhSiu
lehotu. Ak uchddza¢ umiestneni na prvom mieste poradia nedoruci doklady v stanovenej lehote,
jeho ponuka nebude prijatd a ako tspesny bude vyhodnoteny uchadzac, ktory sa umiestnil ako
druhy v poradi. V takom pripade o postupuje rovnako ako pri uchadzacovi umiestnenom na
prvom mieste poradia.

The required documentation of the conditions of personal status (points 17.1 to 17.4) can be
replaced by an affidavit or a declaration of registration and valid registration in the list of
economic entities maintained by the Office for Public Procurement (hereinafter referred to as
"UVO"), while providing the recipient with documents (not older than 3 months from the
publication of the call for tenders), which he replaced with an affidavit. The tenderer who is
ranked first shall submit the documents according to points 17.1 to 17.4 to the procurer before
signing the contract within five working days from the date of delivery of the procurer's request
for the submission of documents if the procurer has not specified a longer period. If the tenderer
placed first in the order does not deliver the documents within the specified period, his bid will
not be accepted, and the tenderer placed second in the order will be evaluated as successful. In
such a case, it proceeds in the same way as for the candidate ranked first.

18. Lehota viazanosti ponik/ Bid binding period: 01.05.2023 / 1st May 2023

19. Adresa, na ktoru sa maji ponuky dorucit’/ Address to which bids should be
delivered:

Kompletné a ocenené ponuky je potrebné dorucit elektronicky prostrednictvom systému
Josephine. / Complete and awarded bids must be delivered electronically through the Josephine
system.
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20. Kritéria na hodnotenie ponuk a ich uplatnenie/ Criteria for evaluation of bids and
their application:

Ponuky sa budii vyhodnocovat’ na zaklade kritéria najniZ§ia cena. Pravidla pre uplatnenie a
spdsob vyhodnotenia kritéria st nasledujuce: cena bez DPH.

Bids will be evaluated based on the lowest price criterion. The rules for applying and
evaluating the criterion are as follows: price without VAT.

Uspesnym uchadzadom sa stane uchadzaé, ktory vo svojej ponuke predlozi najniz$iu cenu za
predmet zakazky v EUR bez DPH. Ako druhy v poradi sa umiestni uchadzaé, ktory vo svojej

v

The successful tenderer will be the tenderer who submits the lowest price for the subject of the
contract in EUR without VAT. The tenderer who submits the second lowest price for the subject
of the contract in EUR without VAT will be placed second in order, etc.

21. Mena a ceny uvadzané v ponuke/ Currency and prices listed in the bid:

Cena musi byt stanovend podl'a § 3 zdkona NR SR €.18/1996 Z. z. o cenach v zneni neskorsich
predpisov a vyhlasky MF SR €. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykondva zdkon ¢. NR SR ¢.18/1996
Z. z. o cenach v zneni neskorSich predpisov. Uchadzacom navrhovand cena bude vyjadrend v
Eurach bez DPH. Cenova ponuka v inej mene ako EURO musi byt prepocitana na EURO.
Vysku ceny ponuky uchadzac prepocita kurzom Narodnej banky Slovenska (d’alej len ,,NBS*)
platnym v deil vypracovania cenovej ponuky a prepocet potvrdi svojim podpisom.

The price must be determined in accordance with § 3 of Act NR SR No. 18/1996 Coll. on prices
as amended by later regulations and Decree of the Ministry of Finance of the Slovak Republic
no. 87/1996 Coll., which implements Act No. NR SR No. 18/1996 Coll. on prices as amended.
The price proposed to the tenderer will be expressed in Euros without VAT. A bid in a currency
other than EURO must be converted to EURO. The tenderer shall convert the price of the bid
using the rate of the National Bank of Slovakia (hereinafter referred to as "NBS") valid on the
day of preparation of the bid and confirm the conversion with his signature.

22. Obsah ponuky / Content of the bid:

Sutazné ponuka predlozena uchddzacom bude obsahovat’:

1. Vyplnena Priloha ¢. 1 Navrh na plnenie kritérii

2. Vyplnena Priloha €. 2 Opis predmetu ziakazky

3. Vyplnena Priloha ¢. 3 Navrh Zmluvy

4.Vyplnena priloha ¢. 5 Cestné vyhlasenie - konflikt ziujmov

5. Dokladovanie podmienok ucasti podl'a bodu 17. tejto vyzvy (docasne mozno nahradit’
Cestnym vyhlasenim Priloha €. 6)

The bid submitted by the tenderer will contain:

1. Completed Attachment no. 1 Proposal for fulfilling the criterion

2. Completed Attachment no. 2 Description of the subject of the tender

3. Completed Attachment no. 3 Draft Contract

4. Completed Attachment no. 5 Affidavit - conflict of interests

5. Documenting the conditions of participation according to point 17 of this Tender document
(temporarily can be replaced by affidavit Attachment No. 6)
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Informacia o podmienky tykajuce sa predloZenia ponuky / Information on the conditions
regarding the submission of a bid:

b) Elektronickd forma ponuky, vratane vSetkych priloh ponuky musi byt dorucena
prostrednictvom systému JOSEPHINE tak, aby vSetky dokumenty umoziovali
precitanie ich obsahu. / The electronic form of the bid, including all attachments of the
bid must be delivered through the JOSEPHINE system so that all documents allow their
content to be read.

C) Podpisana Statutirnym organom uchadzac¢a alebo osobou splnomocnenou na takyto
ukon. / The bid must be signed by the tenderer's statutory body or a person authorized
to do so.

d) Original alebo Gradne overena fotokopia plnomocenstva, na konanie podl'a pism. c);

plnomocenstvo musi obsahovat’ identifikacné udaje uchadzaca a splnomocnenej osoby,
jednozna¢né vymedzenie ikonov, na ktoré sa plna moc udel'uje, iradne overeny podpis
Statutarneho orgénu uchadzaca a dent udelenia plnomocenstva. / The original or an
officially certified photocopy of the power of attorney, for proceedings pursuant to letter
c); the power of attorney must contain the identification data of the tenderer and the
authorized person, a clear definition of the actions for which the power of attorney is
granted, an officially verified signature of the tenderer's statutory body and the date of
granting the power of attorney.

e) Odtlacok peciatky uchadzaca / The bid must contain tenderer's stamp impression.
f) Datum vyhotovenia ponuky / The bid must contain date of preparation of the bid.

g) Nalezitosti podla pism. ¢), e) a f) musia byt uvedené aj na liste, na ktorom je uvedena
sumarna cena ponuky, ktoru tvori sicet cenovych ponuk na vSetky predmety zédkazky,
ku ktorym uchadza¢ dorucuje ponuku / Requirements according to letter c), e) and f)
must also be indicated on the letter on which the total price of the bid is indicated, which
is the sum of the bids for all items of the subject of the tender for which the tenderer
delivers the bid.

Cela ponuka potencialneho dodavatel’a, ako aj doklady a dokumenty v nej predloZené,
musia bvt’ vvhotovené v Statnom jazyku (Slovenskom jazvku). AkvkolPvek doklad alebo
dokument predloZzeny v cudzom jazvku musi byt doloZeny uradnym prekladom do
Statneho jazyka (okrem dokladov v ¢eskom jazyku).

The entire bid of a potential supplier, as well as the documents and documents submitted
in_it, must be made in the state language (Slovak language). Any document or document
submitted in a foreign language must be accompanied by an official translation into the
state language (except for documents in the Czech language).

Ponuka predloZzend uchadzacom v lehote na predkladanie ponuk v elektronickej forme
prostrednictvom systému JOSEPHINE musi obsahovat’/ The bid submitted by the tenderer
during the deadline for submitting bids in electronic form through the JOSEPHINE system must
contain:
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- identifikacné udaje uchddzafa obsahujiice informacie: obchodny nazov; adresa sidla
uchadzaca alebo miesto podnikania; meno, priezvisko a funkcia Statutdrneho zdstupcu
(Statutarnych zastupcov) uchadzada; ICO; DIC; IC DPH; bankové spojenie (nézov, adresa a
sidlo penazného tstavu/banky); ¢islo bankového uctu; kontaktné telefonne Cislo; Cislo faxu;
email

- tenderer identification data containing information: legal business name; address of the
tenderer's registered office or place of business; name, surname and function of the statutory
representative (statutory representatives) of the tenderer; Business Registration Number-ID
number; TIN; VAT number; bank connection (name, address and headquarters of the
financial institution/bank); bank account number; contact telephone number; fax number; e-
mail

23. Vysvetlenie/ Explanation

V pripade potreby vysvetlenia udajov uvedenych vo vyzve na predkladanie ponuk, moze
poziadat’ ktorykol'vek zo zdujemcov o ich vysvetlenie priamo u kontaktnej osoby
prostrednictvom systému Josephine. Obstaravatel, ak je to nevyhnutné, moéze doplnit’
informécie uvedené vo vyzve na predkladanie ponuk, ktoré preukazatelne stiCasne oznami
vSetkym zndmym zaujemcom, najneskor 3 dni pred uplynutim lehoty na predkladanie pontk.

In the event of the need for clarification of the data specified in the call for tenders, any of the
interested parties may request their clarification directly from the contact person through the
Josephine system. If necessary, the procurer may supplement the information specified in the
call for tenders, which it will demonstrably notify all known interested parties at the same time,
no later than 3 days before the deadline for submitting bids.

24, DalSie informacie obstaravatel’a / Additional information of the procurer:
Upozorfiujeme, Ze proces obstardvania sa riadi spdsobom a postupmi v zmysle Usmernenie
Podohospodarskej platobnej agentury ¢. 8/2017 k obstardvaniu tovarov, stavebnych prac a
sluzieb financovanych z PRV SR 2014 — 2020, aktualizacia €. 4.

Please note that the procurement process is governed by the method and procedures in
accordance with the Guideline of the Agricultural Payment Agency No. 8/2017 on procurement
of goods, construction works and services financed from PRV SR 2014 — 2020, update no. 4.

Do hodnotenia podla kritéria na vyhodnotenie ponik budu zaradeni len ti uchadzaci, ktori
splnia podmienky ucasti uvedené v bode 17. tejto vyzvy a dodrzia vSetky poziadavky verejného
obstaravatel'a na predmet zakazy a obsah ponuky uvedenej v tejto vyzve.

Only those tenderers will be included in the evaluation according to the bid evaluation criteria
who meet the conditions of participation stated in point 17 of this call and comply with all the
requirements of the procurer regarding the subject of the tender and the content of the bid
specified in this call.

Od uspesného uchadzaca bude obstaravatel' vyzadovat’, aby tuspe$ny uchadza¢ v zmluve
najneskor v Case jej uzavretia uviedol udaje o vSetkych znamych subdodavatel'och (v pripade
fyzickej osoby: meno, priezvisko, adresa pobytu, identifika¢né ¢islo alebo ddtum narodenia, v
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pripade pravnickej osoby: obchodné meno alebo nazov, sidlo, identifikacné ¢islo), udaje o
osobe opravnenej konat’ za subdodavatela v rozsahu meno, priezvisko, adresa pobytu, datum
narodenia a prelozil ¢estné vyhldsenie podpisané osobou opravnenou konat’ za uchadzaca, ze
subdodavatelia spifiajuo podmienky Gcasti osobnostného postavenia, resp. ¢estné vyhlésenie
o nevyuziti subdodéavatel’a.

The procurer will require the successful tenderer to provide information on all known
subcontractors in the contract at the latest at the time of its conclusion (in the case of a natural
person: name, surname, residence address, identification number or date of birth, in the case of
a legal entity: business name or name, registered office, identification number), data on the
person authorized to act on behalf of the subcontractor in the scope of name, surname, address
of residence, date of birth and translated an affidavit signed by the person authorized to act on
behalf of the applicant that the subcontractors meet the conditions of participation of personal
status, or sworn declaration of non-use of a subcontractor.

Obstaravatel’ neuzavrie zmluvu s uchddzacom, ktory ma povinnost zapisania do registra
partnerov verejného sektora a nie je zapisany v registri partnerov verejn¢ho sektora alebo
ktorych subdodavatelia, ktori maji povinnost’ zapisovat’ sa do registra partnerov verejné¢ho
sektora a nie su zapisani v registri partnerov verejného sektora, ak sa ho tato podmienka tyka.
Obstaravatel’ si vyhradzuje pravo zrusit’ pouzity postup zadavania zékazky vtedy, ak sa zmenili
okolnosti, za ktorych sa vyhlasilo obstardvanie. Obstaravatel’ si vyhradzuje pravo neprijat’ ani
jednu ponuku z predlozenych ponuk v pripade, ze predlozené ponuky nebudi vyhodné pre
obstaravatel'a alebo budu v rozpore s finanénymi moznost’ami obstaravatel’a.

The procurer shall not conclude a contract with a tenderer who is required to be registered in
the Register of public sector partners and is not registered in the Register of public sector
partners or whose subcontractors are required to be registered in the Register of public sector
partners and are not registered in the Register of public sector partners, if this condition applies
to him. The procurer reserves the right to cancel the contract awarding procedure used if the
circumstances under which the procurement was announced have changed. The procurer
reserves the right not to accept a single bid from the submitted bids in the event that the
submitted bids are not advantageous for the procurer or conflict with the procurer's financial
capabilities.

Ponuky uchédzac¢ov musia byt’ vypracované v rozsahu a forme podl’a poziadaviek obstaravatel’a
stanovenych v tejto vyzve a jej prilohach. VSetky vydavky spojené s pripravou, predlozenim
dokladov a predlozenim ponuky znasa vyhradne uchadza¢ bez financného naroku voci
obstaravatel'ovi. Obstaravatel’ v lehote do 5 pracovnych dni od vyhodnotenia ponuk oznami
vietkym uchadzadom vysledok ich vyhodnotenia. Uspesnému uchadzacovi oznami, Ze jeho
ponuku prijima, ostatnym uchadzacom oznami, ze su neuspesni.

Tenderers' offers must be drawn up in the scope and form according to the requirements of the
procurer set out in this call and its attachments. All expenses associated with the preparation,
submission of documents and submission of the bid are borne exclusively by the tenderer
without any financial claim against the procurer. The procurer will notify all tenderers of the
result of their evaluation within 5 working days from the evaluation of the bids. It informs the
successful tenderer that its bid is accepted and informs the other tenderers that they are
unsuccessful.



